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Verwenden Sie einen 6 mm Schraubenschlüssel, um die Rückwand des 
Fernsehers auf die richtige Höhe einzustellen.
(Beachten Sie, dass zwischen der Unterseite des Fernsehers und der 
Halterung ein gewisser Abstand eingehalten werden muss. Berühren Sie ihn 
nicht,um keine Schäden zu verursachen).

Utilisez une clé Allen de 6 mm pour régler la plaque arrière du téléviseur à la 
bonne hauteur.
(Notez que vous devez garder un certain espace entre le bas du téléviseur et 
le support,ne le touchez pas pour ne pas l'endommager)

Utilizzare una chiave a brugola da 6mm per regolare il backplane TV ad 
un'altezza adeguata.
(Si noti che un certo spazio dovrebbe essere riservato tra la parte inferiore del 
televisore e la staffa. Non toccarlo per causare danni.)

Use a 6mm Allen wrench to adjust the TV backplane to a proper height.
(Note that a certain space should be reserved between the bottom of the TV 
and the bracket. Do not touch it to cause damage.)

6 mmの六角レンチを使用して、テレビの背板を適切な高さに調整してください
(テレビの底とスタンドを一定の距離に保つ必要があり、決して触れて損傷を与えないよう
に注意する)

Ajuste la placa trasera del televisor a la altura adecuada con una llave 
hexagonal interna de 6 mm.
(preste atención a la necesidad de mantener un cierto espacio entre la parte 
inferior del televisor y el soporte,y no toque para causar daños)

使用6mm内六角扳手调整电视背板至合适的高度。

(注意需要保持电视底部与支架预留一定的空间，切勿触碰造成损伤)  
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